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Lesson developed by John M. Wharton                                                                                                        April 15, 2025 
www.bibleventure.org  -  FKA  -  http://www.biblestudyadventures.com/  
Sources - From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally AKJV/PCE, ESV2011, HCSB, ISV, RVG10.  
Greek, Hebrew definitions generally Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's.  
 
In James Chapter 1 James writes to the twelve 
tribes. He says that it's a joy to fall into various 
temptations.  Ask God in faith for wisdom. Don't 
doubt. Don't be unstable. The poor can rejoice 
because their elevated. But the rich can rejoice 
because they're made low. Like the flowers of the 
grass that pass away!       
 
Your blessed if you endure temptations. But God does 
not tempt us!  We're dragged away by our own lusts!  
All good perfect gifts come from God.   
 
Do the Word. Don't just hear it!  
Do you think your Religious? Pure religion is to visit 
the orphans and widows in their need.     
 

En Santiago Capítulo 1 Santiago Escribe a las doce 
tribus. Dice que es un gozo caer en diversas 
tentaciones. Pidan sabiduría a Dios con fe. No duden. 
No sean inestables. Los pobres pueden regocijarse 
porque están enaltecidos. Pero los ricos pueden 
regocijarse porque están humillados. ¡Como las flores 
de la hierba que se marchitan! 
Bienaventurados ustedes si soportan las tentaciones. 
¡Pero Dios no nos tienta! ¡Nos dejamos arrastrar por 
nuestras propias concupiscencias! 
Todos los dones buenos y perfectos vienen de Dios. 
 
Pongan en práctica la Palabra. ¡No solo la escuchen! 
¿Creen que son religiosos? La religión pura es visitar a 
los huérfanos y a las viudas en sus necesidades.  
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James writes to the Twelve Tribes!  
Not just to the Jewish people.  
 
Jas 1:1 AKJV/PCE James, a servant of God and of the 
Lord Jesus Christ, to the twelve tribes which are 
scattered abroad, greeting. 
 
Peter also seems to write with these Tribes in mind - 
1Pet 1:1 AKJV/PCE Peter, an apostle of Jesus Christ, to the 
strangers scattered throughout Pontus, Galatia, Cappadocia, 
Asia, and Bithynia, 
1Pet 1:2 AKJV/PCE Elect according to the foreknowledge of 
God the Father, through sanctification of the Spirit, unto 
obedience and sprinkling of the blood of Jesus Christ: Grace 
unto you, and peace, be multiplied. 
 
1Pet 2:9 AKJV/PCE But ye are a chosen generation, a royal 
priesthood, an holy nation, a peculiar people; that ye should 
shew forth the praises of him who hath called you out of 
darkness into his marvellous light: 
1Pet 2:10 AKJV/PCE Which in time past were not a people, 
but are now the people of God: which had not obtained mercy, 
but now have obtained mercy. 
 
 
 

Santiago escribe a las Doce Tribus! 
No solo al pueblo judío.  
 
Jas 1:1 RVG10 Jacobo, siervo de Dios y del Señor 
Jesucristo, a las doce tribus que están esparcidas, 
salud. 
 
Pedro también parece escribir con estas tribus en mente: 
1Pet 1:1 RVG10 Pedro, apóstol de Jesucristo, a los expatriados 
esparcidos por todo Ponto, Galacia, Capadocia, Asia y Bitinia, 
 
1Pet 1:2 RVG10 elegidos según la presciencia de Dios Padre en 
santificación del Espíritu, para obedecer y ser rociados con la 
sangre de Jesucristo: Gracia y paz os sean multiplicadas. 
 

 
1Pet 2:9 RVG10 Mas vosotros sois linaje escogido, real 
sacerdocio, nación santa, pueblo adquirido; para que anunciéis 
las virtudes de Aquel que os llamó de las tinieblas a su luz 
admirable. 
1Pet 2:10 RVG10 Vosotros, que en tiempo pasado no erais 
pueblo, mas ahora sois el pueblo de Dios; que no habíais 
alcanzado misericordia, pero ahora habéis alcanzado 
misericordia. 
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This thought comes from Hosea 1:9; 2:23 – where the Lord 
tells the house of Israel (not the house of Judah) that now 
they are not His people.  
 
Hos 1:9 AKJV/PCE Then said God, Call his name Lo-ammi: for 
ye are not my people, and I will not be your God. 
 
Most will interpret this as just a way of saying that these 
people were not God's people before. But now they are.  
 
However, in Hosea 2:23 God says that at a point in the 
future God will bring the house of Israel back to the land 
of Israel as part of His people once again.  
 
Hos 2:23 AKJV/PCE And I will sow her unto me in the earth; 
and I will have mercy upon her that had not obtained mercy; 
and I will say to them which were not my people, Thou art my 
people; and they shall say, Thou art my God. 
 
THOUGHT - Possibly Peter and James were aware that some 
of these descendants of the house of Israel were there in 
Galatia and in that area. Very interesting!  
 
 
 
 

 
Este pensamiento viene de Oseas 1:9; 2:23, donde el Señor 
le dice a la casa de Israel (no a la casa de Judá) que ahora ya 
no son Su pueblo. 
 
Hos 1:9 RVG10 Y dijo Dios: Ponle por nombre Lo-ammi, 
porque vosotros no sois mi pueblo, ni yo seré vuestro Dios. 
 
La mayoría interpretará esto simplemente como una forma de 
decir que este pueblo no era el pueblo de Dios antes. Pero  
ahora sí lo es. 
Sin embargo, en Oseas 2:23, Dios dice que en un futuro 
traerá a la casa de Israel de regreso a la tierra de Israel 
como parte de su pueblo una vez más. 
 
Hos 2:23 RVG10 Y la sembraré para mí en la tierra, y tendré 
misericordia de la que no ha obtenido misericordia; y diré al 
que no era mi pueblo: Tú eres mi pueblo, y él dirá: Tú eres mi 
Dios. 
 
PENSAMIENTO: Posiblemente Pedro y Santiago sabían que 
algunos de estos descendientes de la casa de Israel estaban en 
Galacia y en esa zona. ¡Qué interesante! 
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It's a Joy when you fall into Various Temptations!  
 
 
Jas 1:2 AKJV/PCE My brethren, count it all joy when 
ye fall into divers temptations; 
Jas 1:3 AKJV/PCE Knowing this, that the trying of 
your faith worketh patience. 
Jas 1:4 AKJV/PCE But let patience have her perfect 
work, that ye may be perfect and entire, wanting 
nothing. 
 
Now Paul talks about rejoicing in our troubles because we 
will develop endurance.  
Rom 5:3 ESV2011 Not only that, but we rejoice in our 
sufferings, knowing that suffering produces endurance, 
 
 
And Paul connects our becoming perfect with reaching 
the Resurrection from the Dead!  
 
Phil 3:11 ESV2011 that by any means possible I may attain 
the resurrection from the dead. 
Phil 3:12 ESV2011 Not that I have already obtained this or am 
already perfect, but I press on to make it my own, because 
Christ Jesus has made me his own. 

 
¡Es una alegría cuando caes en diversas 
tentaciones!  
 
Jas 1:2 RVG10 Hermanos míos, tened por sumo gozo 
cuando cayereis en diversas pruebas; 
Jas 1:3 RVG10 sabiendo que la prueba de vuestra fe 
produce paciencia. 
Jas 1:4 RVG10 Mas tenga la paciencia su obra 
perfecta, para que seáis perfectos y cabales, y que 
nada os falte. 
 
Ahora Pablo habla de regocijarnos en nuestros problemas 
porque desarrollaremos resistencia. 
Rom 5:3 RVG10 Y no sólo esto, sino que también nos 
gloriamos en las tribulaciones, sabiendo que la tribulación 
produce paciencia; 
 
¡Y Pablo conecta nuestra perfección con alcanzar la 
Resurrección de entre los muertos! 
 
Phil 3:11 RVG10 si en alguna manera llegase a la resurrección 
de los muertos. 
Phil 3:12 RVG10 No que lo haya ya alcanzado, ni que ya sea 
perfecto, mas prosigo para ver si alcanzo aquello para lo cual 
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Phil 3:13 ESV2011 Brothers, I do not consider that I have 
made it my own. But one thing I do: forgetting what lies 
behind and straining forward to what lies ahead, 
Phil 3:14 ESV2011 I press on toward the goal for the prize of 
the upward call of God in Christ Jesus. 
 
 
 
 
 
Ask God in Faith for Wisdom!  
 
Jas 1:5 AKJV/PCE If any of you lack wisdom, let him 
ask of God, that giveth to all men liberally, and 
upbraideth not; and it shall be given him. 
 
If you need more wisdom then ask God for it.  
God will give it to you. God gives to us bountifully.  
And he won't rebuke or criticize you! 
 
 
 
Jas 1:6 AKJV/PCE But let him ask in faith, nothing 
wavering. For he that wavereth is like a wave of the 
sea driven with the wind and tossed. 

también fui alcanzado por Cristo Jesús. 
Phil 3:13 RVG10 Hermanos, yo mismo no pretendo haberlo ya 
alcanzado; pero una cosa hago: olvidando ciertamente lo que 
queda atrás, y extendiéndome a lo que está adelante, 
Phil 3:14 RVG10 prosigo al blanco, al premio del supremo 
llamamiento de Dios en Cristo Jesús. 
 
 
 
 
¡Pídele sabiduría a Dios con fe!  
 
Jas 1:5 RVG10 Si alguno de vosotros tiene falta de 
sabiduría, pídala a Dios, el cual da a todos 
abundantemente y sin reproche, y le será dada. 
 
Si necesitas más sabiduría, pídesela a Dios. 
Dios te la dará. Dios nos da en abundancia. 
¡Y no te reprenderá ni te criticará! 
 
 
Jas 1:6 RVG10 Pero pida en fe, no dudando nada;  
porque el que duda es semejante a la onda del mar, 
que es llevada por el viento y echada de una parte a 
otra. 
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Ask in faith! Don't doubt at all!  
If you doubt your like a wave in the sea that's driven and 
tossed around by the wind!  
 
Jas 1:7 AKJV/PCE For let not that man think that he 
shall receive any thing of the Lord. 
Jas 1:8 AKJV/PCE A double minded man is unstable 
in all his ways. 
 
If your doubting then don't think that the Lord will give 
you anything!  
Your just a double minded man. Your unstable, inconsistent in 
all your ways!  
 
Now Jesus helped the man whose faith was not perfect. 
But it was sincere! 
 
Mark 9:23 AKJV/PCE Jesus said unto him, If thou canst 
believe, all things are possible to him that believeth. 
Mark 9:24 AKJV/PCE And straightway the father of the child 
cried out, and said with tears, Lord, I believe; help thou mine 
unbelief. 
 

Jas 1:9 AKJV/PCE Let the brother of low degree  
rejoice in that he is exalted: 

 
¡Pide con fe! ¡No dudes en absoluto! 
Si dudas, eres como una ola en el mar, impulsada y zarandeada 
por el viento. 
 
Jas 1:7 RVG10 No piense, pues, el tal hombre que 
recibirá cosa alguna del Señor. 
Jas 1:8 RVG10 El hombre de doble ánimo, es 
inconstante en todos sus caminos. 
 
Si dudas, ¡no pienses que el Señor te dará nada! 
Eres un hombre de doble ánimo. ¡Eres inestable e inconstante 
en todos tus caminos! 
 
 
Ahora Jesús ayudó al hombre cuya fe no era perfecta. ¡Pero 
era sincera! 
 
Mark 9:23 RVG10 Y Jesús le dijo: Si puedes creer, al que cree 
todo le es posible. 
Mark 9:24 RVG10 Y al instante el padre del muchacho, 
clamando con lágrimas, dijo: Señor, creo, ayuda mi 
incredulidad. 
 
Jas 1:9 RVG10 El hermano que es de humilde 
condición, regocíjese en su exaltación; 
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Now here James makes some comparisons of people's 
situations in life.   
The Brother in humble circumstances should rejoice 
because he is elevated! 
 
Jas 1:10 AKJV/PCE But the rich, in that he is made 
low: because as the flower of the grass he shall pass  
away. 
Jas 1:11 AKJV/PCE For the sun is no sooner risen 
with a burning heat, but it withereth the grass, and 
the flower thereof falleth, and the grace of the 
fashion of it perisheth: so also shall the rich man fade 
away in his ways. 
 
By contrast, the rich person must rejoice that he is made 
humble!  
He will pass away like the flowers on the wild grass.  
The sun's heat will wither the grass and the flower will fall off.  
 
And that's how the rich man's work will fade away! 
 
 
Now Paul encouraged the rich Corinthians to help those in 
need in Jerusalem. He raised an offering from his churches 
to take to Jerusalem.  

 
Aquí Santiago hace algunas comparaciones entre las 
situaciones de la vida de las personas. 
¡El hermano en circunstancias humildes debe regocijarse 
porque es elevado! 
 
Jas 1:10 RVG10 mas el que es rico, en su humillación; 
porque él pasará como la flor de la hierba. 
 
Jas 1:11 RVG10 Porque apenas se levanta el sol con 
ardor, y la hierba se seca, y la flor se cae, y perece su 
hermosa apariencia; así también se marchitará el rico 
en todos sus caminos. 
 
 
En cambio, el rico debe regocijarse de ser humillado. 
 
Morirá como las flores de la hierba silvestre. 
El calor del sol marchitará la hierba y la flor se caerá. 
 
¡Y así se desvanecerá el trabajo del rico! 
 
 
Pablo animó a los corintios ricos a ayudar a los necesitados 
de Jerusalén. Recaudó una ofrenda de sus iglesias para 
llevarla a Jerusalén. 
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In fact, some of Paul's benefactors were wealthy Christians.  
See Romans 16:1-2, 2 Corinthians 8-9.  
 
And he told the Corinthians in 2 Corinthians 8:12-15 that their 
surplus could help others. And it they were in need later the 
others could in return help them.  
 
 
 
So Paul didn't look down on those who had wealth. He 
encouraged liberal help for those who didn't have enough!  
 
2Cor 8:12 ESV2011 For if the readiness is there, it is 
acceptable according to what a person has, not according to 
what he does not have. 
2Cor 8:13 ESV2011 For I do not mean that others should be  
eased and you burdened, but that as a matter of fairness 
2Cor 8:14 ESV2011 your abundance at the present time 
should supply their need, so that their abundance may supply 
your need, that there may be fairness. 
2Cor 8:15 ESV2011 As it is written, “Whoever gathered much 
had nothing left over, and whoever gathered little had no 
lack.” 
 
 
 

 
De hecho, algunos de los benefactores de Pablo eran cristianos 
ricos. Véase Romanos 16:1-2, 2 Corintios 8-9.  
 
Y les dijo a los corintios en 2 Corintios 8:12-15 que sus 
excedentes podían ayudar a otros. Y si más tarde se 
encontraban en necesidad, los demás podrían, a cambio, 
ayudarlos. 
 
 
Así que Pablo no menospreció a los ricos. ¡Animó a ayudar 
generosamente a quienes no tenían lo suficiente! 
 
2Cor 8:12 RVG10 Porque si primero hay la disposición, será 
acepta según lo que uno tiene, no según lo que no tiene. 
 
2Cor 8:13 RVG10 Pero no digo esto para que haya abundancia 
para otros, y para vosotros escasez; 
2Cor 8:14 RVG10 sino para que con igualdad, ahora en este 
tiempo, vuestra abundancia supla lo que a ellos falta, para que 
también la abundancia de ellos supla lo que a vosotros falta, de 
modo que haya igualdad; 
2Cor 8:15 RVG10 como está escrito: El que recogió mucho, no 
tuvo más; y el que poco, no tuvo menos. 
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Your Blessed if you Endure Temptation!  
 
Jas 1:12 AKJV/PCE Blessed is the man that endureth 
temptation: for when he is tried, he shall receive the 
crown of life, which the Lord hath promised to them 
that love him. 
 
Paul says this -  
1Cor 9:25 ESV2011 Every athlete exercises self-control in all 
things. They do it to receive a perishable wreath, but we an 
imperishable. 
1Cor 9:26 ESV2011 So I do not run aimlessly; I do not box as 
one beating the air. 
1Cor 9:27 ESV2011 But I discipline my body and keep it under 
control, lest after preaching to others I myself should be 
disqualified. 
 
 

 
Does God Tempt Us? Does he test us??   
 
Jas 1:13 AKJV/PCE Let no man say when he is 
tempted, I am tempted of God: for God cannot be 
tempted with evil, neither tempteth he any man: 

 
¡Serás bendecido si soportas la tentación!  
 
Jas 1:12 RVG10 Bienaventurado el varón que soporta 
la tentación; porque cuando hubiere sido probado, 
recibirá la corona de vida, que el Señor ha prometido 
a los que le aman. 
 
Pablo dices esto -  
1Cor 9:25 RVG10 Y todo aquel que lucha, de todo se abstiene; 
y ellos, a la verdad, para recibir una corona corruptible; pero 
nosotros, una incorruptible. 
1Cor 9:26 RVG10 Así que, yo de esta manera corro, no como a 
la ventura; de esta manera peleo, no como quien golpea el aire, 
1Cor 9:27 RVG10 sino que sujeto mi cuerpo, y lo pongo en 
servidumbre; no sea que habiendo predicado a otros, yo mismo 
venga a ser reprobado. 
 
 
 
¿Dios nos tienta? ¿Nos prueba?   
 
Jas 1:13 RVG10 Cuando uno es tentado, no diga que  
es tentado de parte de Dios; porque Dios no puede  
ser tentado con el mal, ni Él tienta a nadie; 
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That first word “tempted” = G3985 πειράζω peirazo (pei-ra'-
zō) v. to test (objectively), i.e. endeavor, scrutinize, entice, 
discipline. 
 
 
But Paul in Hebrews 11:17 says this -  
 
 
Heb 11:17 AKJV/PCE By faith Abraham, when he was tried, 
offered up Isaac: and he that had received the promises 
offered up his only begotten son, 
 
And that word tried in Hebrews 11:17 = the same word G3985 
πειράζω peirazo (pei-ra'-zō) v.   to test (objectively), i.e. 
endeavor, scrutinize, entice, discipline. 
 
And in 1 Peter 1:6-7 we see this -  
 
1Pet 1:6 AKJV/PCE Wherein ye greatly rejoice, though now 
for a season, if need be, ye are in heaviness through manifold 
temptations: 
1Pet 1:7 AKJV/PCE That the trial of your faith, being much 
more precious than of gold that perisheth, though it be tried 
with fire, might be found unto praise and honour and glory at 
the appearing of Jesus Christ: 
 

 
Esa primera palabra “tentado” = G3985 πειράζω peirazo (pei-
ra'-zō) v. probar (objetivamente), es decir, esforzarse, 
escudriñar, seducir, disciplinar. 
 
 
Pero Pablo en Hebreos 11:17 dice esto: 
 
 
Heb 11:17 RVG10 Por fe Abraham cuando fue probado, 
ofreció a Isaac, y él que había recibido las promesas, ofreció a 
su hijo unigénito, 
 
Y esa palabra probado en Hebreos 11:17 = la misma palabra  
G3985 πειράζω peirazo (pei-ra'-zō) v.   probar (objetivamente), 
es decir, esforzarse, escudriñar, seducir, disciplinar. 
 
Y en 1 Pedro 1:6-7 vemos esto: 
 
1Pet 1:6 RVG10 En lo cual vosotros mucho os alegráis, aunque 
al presente por un poco de tiempo, si es necesario, estéis 
afligidos por diversas pruebas, 
1Pet 1:7 RVG10 para que la prueba de vuestra fe, mucho más 
preciosa que el oro que perece, aunque sea probado con 
fuego, sea hallada en alabanza, gloria y honra, en la 
manifestación de Jesucristo, 
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Now here in verse 6 that word temptations = the verb form of 
that word for Testing that we have seen above.  
G3986 πειρασμός peirasmos (pei-raz-mos') n. 

1. a putting to proof (by experiment (of good), experience 
(of evil), solicitation, discipline or provocation). 
 

2. (by implication) adversity. 
 
POINT - So yes God does too try and test us at times.  
That word just doesn't seem to mean tempted even thought 
James is using it that way in James 1:13.  
 
 
Also Consider that Jesus is God.  
 
John 1:1 AKJV/PCE In the beginning was the Word, and the 
Word was with God, and the Word was God. 
 
John 1:14 AKJV/PCE And the Word was made flesh, and 
dwelt among us, (and we beheld his glory, the glory as of the 
only begotten of the Father,) full of grace and truth. 
 
And He was Tempted by Satan!  
 
Matt 4:1 AKJV/PCE Then was Jesus led up of the Spirit into 

 
Ahora bien, aquí en el versículo 6, la palabra «pruebas» = la 
forma verbal de la palabra «Prueba» que vimos anteriormente. 
G3986 πειρασμός peirasmos (pei-raz-mos') n. 

1. Poner a prueba (mediante un experimento (del bien), 
una experiencia (del mal), una incitación, disciplina o 
provocación). 

2. (Por implicación) adversidad. 
 

PUNTO: Así que sí, Dios también nos prueba a veces. 
Esa palabra no parece significar tentado, aunque Santiago la 
usa de esa manera en Santiago 1:13. 
 
 
Also Consider that Jesus is God.  
 
John 1:1 RVG10 En el principio era el Verbo, y el Verbo era con 
Dios, y el Verbo era Dios. 
 
John 1:14 RVG10 Y el Verbo fue hecho carne, y habitó entre 
nosotros (y vimos su gloria, gloria como del unigénito del 
Padre), lleno de gracia y de verdad. 
 
And He was Tempted by Satan!  
 
Matt 4:1 RVG10 Entonces Jesús fue llevado por el Espíritu al 
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the wilderness to be tempted of the devil. 
Matt 4:2 AKJV/PCE And when he had fasted forty days and 
forty nights, he was afterward an hungred. 
Matt 4:3 AKJV/PCE And when the tempter came to him, he 
said, If thou be the Son of God, command that these stones be 
made bread. 
Matt 4:4 AKJV/PCE But he answered and said, It is written, 
Man shall not live by bread alone, but by every word that 
proceedeth out of the mouth of God. 
Matt 4:5 AKJV/PCE Then the devil taketh him up into the 
holy city, and setteth him on a pinnacle of the temple, 
Matt 4:6 AKJV/PCE And saith unto him, If thou be the Son of 
God, cast thyself down: for it is written, He shall give his angels 
charge concerning thee: and in their hands they shall bear 
thee up, lest at any time thou dash thy foot against a stone. 
Matt 4:7 AKJV/PCE Jesus said unto him, It is written again, 
Thou shalt not tempt the Lord thy God. 
Matt 4:8 AKJV/PCE Again, the devil taketh him up into an 
exceeding high mountain, and sheweth him all the kingdoms 
of the world, and the glory of them; 
Matt 4:9 AKJV/PCE And saith unto him, All these things will I 
give thee, if thou wilt fall down and worship me. 
Matt 4:10 AKJV/PCE Then saith Jesus unto him, Get thee 
hence, Satan: for it is written, Thou shalt worship the Lord thy 
God, and him only shalt thou serve. 
Matt 4:11 AKJV/PCE Then the devil leaveth him, and, behold, 
angels came and ministered unto him. 

desierto, para ser tentado por el diablo. 
Matt 4:2 RVG10 Y después que hubo ayunado cuarenta días y 
cuarenta noches, tuvo hambre. 
Matt 4:3 RVG10 Y vino a Él el tentador, y le dijo: Si eres el Hijo 
de Dios, di que estas piedras se conviertan en pan. 
 
Matt 4:4 RVG10 Pero Él respondió y dijo: Escrito está: No sólo 
de pan vivirá el hombre, sino de toda palabra que sale de la 
boca de Dios. 
Matt 4:5 RVG10 Entonces el diablo lo llevó a la santa ciudad, y 
lo puso sobre el pináculo del templo, 
Matt 4:6 RVG10 y le dijo: Si eres el Hijo de Dios, échate abajo; 
porque escrito está: A sus ángeles mandará acerca de ti, y en 
sus manos te sostendrán para que no tropieces con tu pie en 
piedra. 
Matt 4:7 RVG10 Jesús le dijo: Escrito está también: No tentarás 
al Señor tu Dios. 
Matt 4:8 RVG10 Otra vez el diablo lo llevó a un monte muy 
alto, y le mostró todos los reinos del mundo, y la gloria de ellos, 
 
Matt 4:9 RVG10 y le dijo: Todo esto te daré, si postrado me 
adorares. 
Matt 4:10 RVG10 Entonces Jesús le dijo: Vete, Satanás, porque 
escrito está: Al Señor tu Dios adorarás, y a Él sólo servirás. 
 
Matt 4:11 RVG10 Entonces el diablo le dejó, y he aquí, ángeles 
vinieron y le servían. 
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We are dragged away by our own lust!  
 
Jas 1:14 AKJV/PCE But every man is tempted, when 
he is drawn away of his own lust, and enticed. 
Jas 1:15 AKJV/PCE Then when lust hath conceived, it 
bringeth forth sin: and sin, when it is finished, 
bringeth forth death. 
 
James does says that we are tempted when we are dragged 
with our own lust, improper desires.  
 
Now here in verse 14 we see that word tempted again.  
And I think the context makes it clear that James has tempting 
in mind. Not just testing.  
 
 
And James again uses that same Greek word G3985 πειράζω 
peirazo (pei-ra'-zō) v.   to test (objectively), i.e. endeavor, 
scrutinize, entice, discipline. 
 
But that Greek word G3985 πειράζω peirazo means to test. 
 
 
And we have seen that God does indeed test us at times as 
part of our training!  

 

¡Somos arrastrados por nuestra propia lujuria!  
 
Jas 1:14 RVG10 sino que cada uno es tentado cuando 
de su propia concupiscencia es atraído, y seducido. 
Jas 1:15 RVG10 Y la concupiscencia, cuando ha 
concebido, da a luz el pecado; y el pecado, siendo 
consumado, engendra muerte. 
 
Santiago dice que somos tentados cuando nos dejamos llevar 
por nuestra propia lujuria, nuestros deseos impuros. 
 
Ahora, en el versículo 14, volvemos a ver la palabra «tentado». 
Y creo que el contexto deja claro que Santiago se refiere a la 
tentación. No solo a la prueba. 
 
Y Santiago vuelve a usar la misma palabra griega G3985 
πειράζω peirazo (pei-ra'-zō) v.   que significa probar 
(objetivamente), es decir, esforzarse, escudriñar, seducir, 
disciplinar. 
 
Pero esa palabra griega  G3985 πειράζω peirazo significa 
probar. 
 
Y hemos visto que Dios sí nos prueba a veces como parte  
de nuestro entrenamiento. 
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The Good Perfect Gifts come from the Father!  
 
Jas 1:16 AKJV/PCE Do not err, my beloved brethren. 
Jas 1:17 AKJV/PCE Every good gift and every perfect 
gift is from above, and cometh down from the Father 
of lights, with whom is no variableness, neither 
shadow of turning. 
Jas 1:18 AKJV/PCE Of his own will begat he us with 
the word of truth, that we should be a kind of 
firstfruits of his creatures. 
 
Don't be deceived!  
 
Every Good and Perfect Gift comes from the Father of lights!  
 
He doesn't have any variation of shadow caused by change!  
 
By His won will He has brought us forth by the word of truth.  
 
We are a type of first fruits of His products.  
 
 
 
 

 
¡Los Buenos Dones Perfectos vienen del Padre!  
 
Jas 1:16 RVG10 Amados hermanos míos, no erréis. 
 
Jas 1:17 RVG10 Toda buena dádiva y todo don 
perfecto desciende de lo alto, del Padre de las luces, 
en el cual no hay mudanza, ni sombra de variación. 
Jas 1:18 RVG10 Él, de su voluntad nos ha engendrado 
por la palabra de verdad, para que seamos primicias 
de sus criaturas. 
 
¡No se dejen engañar! 
 
¡Toda buena dádiva y todo don perfecto proviene del Padre de 
las luces! 
¡En Él no hay variación ni sombra causada por el cambio! 
 
Por su propia voluntad nos hizo nacer por la palabra de verdad. 
 
Somos un tipo de primicias de sus productos. 
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So don't Talk to Quickly!  
 
Jas 1:19 AKJV/PCE Wherefore, my beloved brethren, 
let every man be swift to hear, slow to speak, slow to 
wrath: 
Jas 1:20 AKJV/PCE For the wrath of man worketh 
not the righteousness of God. 
 
Be quick to hear – slow to speak – and slow to get angry!  
 
Because man's anger doesn't produce the righteousness of 
God!  
 
 
 
 
 
 
Do the Word! Don't just Hear it!  
 
Jas 1:21 AKJV/PCE Wherefore lay apart all filthiness 
and superfluity of naughtiness, and receive with 
meekness the engrafted word, which is able to save 
your souls. 

 
¡Así que no hables tan rápido!  
 
Jas 1:19 RVG10 Por esto, mis amados hermanos, todo 
hombre sea presto para oír, tardo para hablar, tardo 
para airarse; 
Jas 1:20 RVG10 porque la ira del hombre no obra la 
justicia de Dios. 
 
Sé pronto para oír, lento para hablar y lento para enojarte. 
 
Porque la ira del hombre no produce la justicia de Dios. 
 
 
 
 
 
 
 
¡Haz la Palabra! ¡No solo la escuches!  
 
Jas 1:21 RVG10 Por lo cual, dejad toda inmundicia y 
superfluidad de malicia, y recibid con mansedumbre la 
palabra implantada, la cual puede salvar vuestras 
almas. 
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Jas 1:22 AKJV/PCE But be ye doers of the word, and 
not hearers only, deceiving your own selves. 
 
 
So put away all filthiness and the superabundance of 
wickedness.  
 
Accept with humility the implanted word that is able to save 
your souls!  
 
But Do the Word!  
Don't just Hear it Deceiving yourselves!  
 
 
Jas 1:23 AKJV/PCE For if any be a hearer of the 
word, and not a doer, he is like unto a man beholding 
his natural face in a glass: 
Jas 1:24 AKJV/PCE For he beholdeth himself, and 
goeth his way, and straightway forgetteth what 
manner of man he was. 
 
Anyone hearing but not doing the word is like a man 
looking at him face in the mirror.  
 
And then he goes off and immediately forgets what he's like!  

Jas 1:22 RVG10 Mas sed hacedores de la palabra, y 
no solamente oidores, engañándoos a vosotros 
mismos. 
 
Así que desechemos toda inmundicia y la sobreabundancia 
de maldad. 
 
¡Aceptemos con humildad la palabra implantada que puede 
salvar nuestras almas! 
 
¡Pero pongamos en práctica la Palabra! ¡No se limiten a 
escucharla, engañándose a sí mismos! 
 
 
Jas 1:23 RVG10 Porque si alguno es oidor de la 
palabra, y no hacedor, éste es semejante al hombre 
que considera en un espejo su rostro natural. 
Jas 1:24 RVG10 Porque él se considera a sí mismo, y 
se va, y luego se olvida cómo era. 
 
 
Cualquiera que escucha la palabra pero no la pone en 
práctica es como un hombre que se mira la cara en el 
espejo. 
¡Y luego se va y olvida al instante cómo es! 
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Jas 1:25 AKJV/PCE But whoso looketh into the 
perfect law of liberty, and continueth therein, he 
being not a forgetful hearer, but a doer of the work, 
this man shall be blessed in his deed. 
 
But whoever looks into the perfect law of liberty and continues 
in it isn't forgetful about what he hears!  
 
Rather, he does the work!  
 
He will be supremely blessed for what he does!  
 
 
 
 
Do you think your Religious??  
 
Jas 1:26 AKJV/PCE If any man among you seem to 
be religious, and bridleth not his tongue, but 
deceiveth his own heart, this man's religion is vain. 
Jas 1:27 AKJV/PCE Pure religion and undefiled 
before God and the Father is this, To visit the 
fatherless and widows in their affliction, and to keep 
himself unspotted from the world. 

 
Jas 1:25 RVG10 Mas el que mira atentamente en la 
perfecta ley de la libertad, y persevera en ella, no 
siendo oidor olvidadizo, sino hacedor de la obra, éste 
será bienaventurado en lo que hace. 
 
Pero el que mira atentamente a la perfecta ley de la libertad y 
persevera en ella, no se olvida de lo que oye. 
 
Al contrario, ¡hace la obra! 
 
Será sumamente bendecido por lo que hace. 
 
 
 
 
¿Crees que eres religioso?  
 
Jas 1:26 RVG10 Si alguno parece ser religioso entre 
vosotros, y no refrena su lengua, sino que engaña su 
corazón, la religión del tal es vana. 
Jas 1:27 RVG10 La religión pura y sin mácula delante 
de Dios y Padre es ésta: Visitar a los huérfanos y a las 
viudas en sus tribulaciones, y guardarse sin mancha 
del mundo. 
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If any of you think your religious But your not controlling 
your tongue then your deceiving your own heart!  
And your religion is worthless!  
 
Pure and Undefiled Religion before God and the Father is this 
-  
To go See and Help Orphans and Widows who are suffering 
and to keep (guard) yourself from the blemishes of the world!  
 
Paul says this about widows -  
 
1Tim 5:3 ESV2011 Honor widows who are truly widows. 
1Tim 5:4 ESV2011 But if a widow has children or 
grandchildren, let them first learn to show godliness to their 
own household and to make some return to their parents, for 
this is pleasing in the sight of God. 
 
1Tim 5:9 ESV2011 Let a widow be enrolled if she is not less 
than sixty years of age, having been the wife of one husband, 
 
 
 
 
 
SOME THOUGHTS ON THOSE POOR IN THE JERUSALEM 
CHURCH - I will say that I think about how Jesus told them 

 
Si alguno de ustedes se cree religioso, pero no controla su 
lengua, ¡entonces se engaña a sí mismo! 
¡Y su religión es vana! 
 
La religión pura y sin mácula ante Dios el Padre es esta: 
Ir a ver y ayudar a los huérfanos y a las viudas que sufren, y 
guardarse de las manchas del mundo. 
 
Pablo dice esto sobre las viudas: 
 
1Tim 5:3 RVG10 Honra a las viudas que en verdad son viudas. 
1Tim 5:4 RVG10 Pero si alguna viuda tuviere hijos, o nietos, 
aprendan éstos primero a ser piadosos en casa, y a 
recompensar a sus padres; porque esto es bueno y agradable 
delante de Dios. 
 
1Tim 5:9 RVG10 Sea puesta en la lista, la viuda no menor de 
sesenta años, que haya sido esposa de un solo marido. 
 
 
 
 
 
ALGUNAS REFLEXIONES SOBRE LOS POBRES EN LA IGLESIA 
DE JERUSALÉN - Diré que pienso en cómo Jesús les dijo que 
fueran por todo el mundo a predicar el Evangelio. 
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to go into all the world to preach the Gospel. 
 
Acts 1:8 AKJV/PCE But ye shall receive power, after that the 
Holy Ghost is come upon you: and ye shall be witnesses unto 
me both in Jerusalem, and in all Judaea, and in Samaria, and 
unto the uttermost part of the earth. 
 
And they sat in Jerusalem until God chased them out with a 
short fierce persecution. 
 
But that ended and these are the ones who still stayed 
through that. 
And they knew a famine was coming to the area and still they 
sat there in Jerusalem!  
 
Acts 11:28 AKJV/PCE And there stood up one of them named 
Agabus, and signified by the spirit that there should be great 
dearth throughout all the world: which came to pass in the 
days of Claudius Caesar. 
 
And the Antioch Church got motivated and sent Relief to these 
Jerusalem Christians.  
 
Acts 11:29 AKJV/PCE Then the disciples, every man 
according to his ability, determined to send relief unto the 
brethren which dwelt in Judaea: 
Acts 11:30 AKJV/PCE Which also they did, and sent it to the 
elders by the hands of Barnabas and Saul. 

 
Acts 1:8 RVG10 pero recibiréis poder cuando haya venido 
sobre vosotros el Espíritu Santo; y me seréis testigos, a la vez, 
en Jerusalén, en toda Judea, en Samaria, y hasta lo último de la 
tierra. 
 
Y permanecieron en Jerusalén hasta que Dios los expulsó con 
una corta y feroz persecución. 
 
Pero eso terminó, y estos fueron los que resistieron. 
 
Y sabían que se avecinaba una hambruna en la zona, ¡y aun así 
permanecieron allí en Jerusalén! 
 
Acts 11:28 RVG10 Y levantándose uno de ellos, llamado 
Agabo, daba a entender por el Espíritu, que había de haber una 
gran hambre en toda la tierra; lo cual sucedió en tiempo de 
Claudio César. 
 
Y la Iglesia de Antioquía se motivó y envió ayuda a estos 
cristianos de Jerusalén. 
 
Acts 11:29 RVG10 Entonces los discípulos, cada uno conforme 
a lo que tenía, determinaron enviar ayuda a los hermanos que 
habitaban en Judea: 
Acts 11:30 RVG10 Lo cual también hicieron, enviándolo a los 
ancianos por mano de Bernabé y de Saulo. 
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And still these Jerusalem Christians stayed there and things 
did not get really better financially for many of them it seems.  
 
These Christians were frankly more Jewish than Christians. 
Matter of History. 
 
QUESTION - The Christians in the Jerusalem Church were 
more Jewish 
 
Google AI Overview 
 
“Yes, the early Christians in the Jerusalem Church were 
predominantly Jewish, and their beliefs and practices were 
rooted in Judaism. They saw Jesus as the fulfillment of Jewish 
prophecies and considered themselves a sect of Judaism.” 
 
 
James was known for praying all the time in the Temple area. 
 
 
QUESTION - James was known for praying all the time in the 
Temple area. 
 
Google AI Overview 
 
“Yes, James, also known as James the Just or James the brother 

Aun así, estos cristianos de Jerusalén permanecieron allí y, al 
parecer, la situación económica de muchos de ellos no mejoró 
mucho. 
Estos cristianos eran, francamente, más judíos que cristianos. 
Cuestión de historia. 
 
PREGUNTA: Los cristianos de la Iglesia de Jerusalén eran más 
judíos. 
 
Resumen de Google AI 
 
“Sí, los primeros cristianos de la Iglesia de Jerusalén eran 
predominantemente judíos, y sus creencias y prácticas estaban 
arraigadas en el judaísmo. Veían a Jesús como el cumplimiento 
de las profecías judías y se consideraban una secta del 
judaísmo”. 
 
Santiago era conocido por orar constantemente en la zona del 
Templo. 
 
PREGUNTA: Santiago era conocido por orar constantemente 
en la zona del Templo. 
 
Resumen de Google AI 
 
“Sí, Santiago, también conocido como Santiago el Justo o 
Santiago el hermano de Jesús, era reconocido por su devoción 
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of Jesus, was indeed well-known for his devotion to prayer, 
particularly in the Temple area. He was described as often 
being on his knees, praying for the people, and his knees 
became hardened from constant kneeling. This dedication 
earned him the nickname "Old Camel Knees".”  
 
 
THOUGHT - If they had moved out into the broader world like 
those Jewish people in Paul's churches - Do you think they 
might have been in a bit better shape financially and with food 
and their needs?? 
 
Those truly widows in Paul's churches got support from the 
church! 
And they ministered in prayer and helping others. 
What do you think friends? 
 

a la oración, especialmente en la zona del Templo. Se le 
describía como alguien que solía arrodillarse, orando por la 
gente, y sus rodillas se endurecieron por estar arrodillado 
constantemente. Esta dedicación le valió el apodo de "Rodillas 
de Camello Viejo". 
 
PENSAMIENTO: Si se hubieran expandido como los judíos de 
las iglesias de Pablo, ¿creen que habrían estado en mejor 
situación económica, con comida y con sus necesidades? 
 
 
¡Esas viudas de verdad en las iglesias de Pablo recibían apoyo 
de la iglesia! 
Y ministraban en oración y ayudando a los demás. 
¿Qué opinan, amigos? 


